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PE3IOME. LleAbto cTaTbm IBASIETCA aHAAU3 COCTaBa CHOXETOB KAaAMbILKON CKa3KM O XXMBOTHbIX B MEPEBOAE
C KaAMbILIKOTO f3blKa Ha PYCCKWIA, KOTOPbIE NPEACTABASIIOT OCHOBY TOMa «KaAMbILKUE CKA3KW O XMUBOTHbIX»
CBoaa KaAMbILKOro ¢ponbkaopa. Metoabl. CpaBHUTEABHO-UCTOPUYECKUI, TUMOAOTMUYECKOE ComnocTaBAEHUE. Pe-
3yAbTaTbl. B KaAMbILKO GOABKAOPUCTUKE B TPYAGX YHEHbIX-GOABKAOPUCTOB OnpeaeAeHbl NPOBAEMbI XaHPOBOrO
cB0e0bpa3mnsa CKa3ok 0 XMBOTHbIX, PACCMaTPUBAAUCh OTAEAbHbIE 06pa3bl U CLOXETbl. BbIBOAbI. Cka3kn 0 Xu-
BOTHbIX BXOAAT B penepTyap OTAEAbHbIX CKa3uTeAei. baaroaaps cBoen KpaTkoCTU U 3aHUMATEAbHOCTU OHU BXO-
ASIT B XX@HPOBbIN COCTaB AETCKOr0 GOAbKAOPA KaAMbIKOB. MoAPOOHbIN aHaAU3 A@HHbIX NyOAUKALIMIA AGCT MOA-
HYO KapTWUHY pacnpocTpaHeHns U GYHKUMOHUPOBAHUS YKa3aHHOIO XaHpa B CKa304YHOM TPaAULMKM KaAMbIKOB,
a TakKXe onpepeneHne KoOAMYyecTBa CHOXETOB KaAMbILUKHUX CKa30K O XXMBOTHbIX.
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ABSTRACT. The aim of the article is analyzing the plot composition of the Kalmyk fairy tales about animals
in translation from the Kalmyk language to Russian, which form the basis of the "Kalmyk fairy tales about
animals" volume of the Kalmyk Folklore Code. Methods. Comparative historical method, typological compar-
ison. Results. In the Kalmyk folklore in their writings folklorist scientists determined the problems of genre
peculiarities of the fairy tales about animals and considered separate characters and plots. Conclusions.
Fairy tales about animals are included in the individual storytellers’ repertoires. Due to their short size and
entertainment, they are a part of the children's folklore genre. The detailed analysis of these publications
gives a complete picture of the distribution and functioning of the specified genre in the Kalmyks’ fairy tale
tradition, as well as determining the number of plots of the Kalmyk fairy tales about animals.
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Beenenne

B KaiMBIKOH (ONBKIOPHCTUKE CKA3KH O
KUBOTHBIX ABJISIOTCSI BCE €IIIe MaJIOM3yIEHHBIM
XKaHpOM. TakKe HEM3BECTHO KOIMYECTBO TEK-
CTOB CKAa30K, MPHHAUICKAIUX STOMY JKaHPY.

Cka3k# 0 XKMBOTHBIX ObUIM IPEAMETOM H3yye-
Hus M. O. JIKUMrupoBa, KOTOpPBIA OJHY U3 IJIaB
CBOEH MOHOTpa(uH MOCBSATHI M3YYEHHUIO CBOE-
o0pa3usi KalMBIIIKUX CKa30K O JKHBOTHBIX. B
JJAHHOM TIJIaBE€ YYEHBIH MPOCIEAMI IBOIIOLUIO
KaJIMBILIKMX CKa30K O JKHBOTHBIX, [TOJIarasl, 4To B



OCHOBE ATHX CIOXETOB JIS)KAaT TOTEMUCTUIECKHUE
IPEICTaBIECHUs, KOTOPhIE IIOCTEIIEHHO YXOISAT B
npouuioe [7, c. 75-81].

Hexotopsie croxeTsl cka30K 0 JKUBOTHBIX Ta-
KX Kak «Bonk u cobakay, «XHUTPOCTh KOIIKH,
[0 MHEHHIO HCCIIEIOBATENS, BOCXOIST K CHOXKE-
tam u3 «[laHuaranTpe» [7, c. 78-79].

K cosxanenuto, naHHbIE TEKCTHI Ha KaJIMBbIII-
KOM sI3bIKE He coxpaHuiuce. [Ipu uccnenosanuun
1 KJIacCHU()MKAIH KAIMBILKAX CKA30K O KHUBOT-
HBIX, UX CIOKETHOT'0 COCTaBa, JPEBHUX HCTOKOB
BaykKHO oOpaTuThcst k MoHorpaduu C. C. bapma-
XaHOBOM [2].

MatepuaJjbl 1 MeTOABI HCCIEOBAHUS

CoBpeMeHHbIil uccneposarens H. B. xum-
OmeBa mpoaHaIM3upoBaia 00pa3 BOJIKA, U3BECT-
HOT'O TEPCOHAKa KAJIMBILKOro (hoNbKIOpa Ha
OCHOBE JIBYX U3BECTHBIX CIOXKETOB, OXapaKTepH-
30BaB €ro Kak IIOJIOKUTEIBHOIO IIEPCOHaXa
[6, c. 10-14].

B croxerax KaJMBILIKHX CKa30K O KMBOTHBIX
MIPEJICTaBIEHbl CIIEAYIOUINE >KMBOTHBIE: CJIOH,
neB, 6apc, BOJK, JHCHIIA, 33l CYCIIUK, MBIIIb,
BepOIIoa, MenBens, Mapain. HeGompmioi mmact
NPEACTABISIIOT CKA3KH, I'ZIe TEPOSIMH SIBIISIOTCS
HaceKOMBIE — MypaBel, KoMap, BOIIb, JIATYIIKA,
nayk, ITHIBI — IIETyX, BOPOOeH, scTped, OakmaH,
9K30THYECKasl NTULA — MaBJIHH, JOMAIIHUE JKHU-
BOTHBIE — KO3JMK, OBIYOK, Oapamek. B. fl.
[Ipornm BeIAENSET MIECTh TPYMIT CKAa30K 3TOTO
Buja: 1) cka3ku 0 UBOTHBIX; 2) CKA3KH O TUKHUX
U JIOMAIIHUX XHUBOTHBIX; 3) CKa3KH O YEJIOBEKE
Y TUKHUX KUBOTHBIX; 4) CKa3KH O IOMAIIHUX JKHU-
BOTHBIX; 5) CKa3KH O IITHIAX M pbibax u ap.; 6)
CKa3Kl O TPOYUX JKUBOTHBIX W PACTCHHSAX
[12, c. 272].

B xanMBILIKKX CKa3KaX O KUBOTHBIX FE€POSIMHU
ABJSIFOTCA M JUKHE, M JOMAIlHHE >KUBOTHBIE,
ITHIEL 1 HaceKoMble [5, ¢. 156-161].

B sTHX cka3kax >KUBOTHBIE SIBISIOTCS TJIaB-
HBIMHU JCWCTBYIOIIMMH JIMLAMH, HaJeJCHb Ye-
JIOBEYECKON pedbi0, BCTYMAOT B CHOP APYT C
JIPyTOM, 9TOOBI pa3pemnTh TOT WIH WHOH CIIOP.
B crojkeTax OBITOBBIX CKa30K KUBOTHOE BBICTY-
MaeT BTOPOCTENEHHBIM [TEPCOHAKEM, TOMOIIHU-
KOM Tepos cka3ku. KaxpIii u3 )KMBOTHBIX B KaJl-
MBILKOH CKa3Ke, Kak U B MUPOBOM (OJIBKIIOPE,
UMEET CBOIO XapaKTEpPHCTUKY: JINCa KOBapHa,
BOJIK — TIYIIBIA U YKaJHBIH, MBIIIb OTIAYAETCS
XUTPOCTBIO M MPOBOPCTBOM, BEpPOIIOA — Maso-
MOJBIKHOCTBIO. B KaJMBIIKHX CKa3Kax O JKU-
BOTHBIX, KaK M B YEJIOBEYECKOM COOOIIECTBE,
3BEPU [IOMOTAKOT APYT APYTy B TOM WIK UHOM CHU-
Tyanuu. Tak, B uM3BecTHOM croxere «bakmaH,

JHca W CYCHHK)» JIFca Yrpo3od 3acTtaBmia Oa-
KJaHa otaath aino. Cycluk moackasbiBaeT Oa-
KJIaHy, KaK W30aBUTHCS OT JHCHL. ['epon cka3zox
0 >KMBOTHBIX COCTOAT B POJICTBE APYT OPYTY —
9TO CclokeThl «bpaTbs-Mbimmy», «Tpu npyra» u
T. 1.

[TyOnuKaus KaaMBIIKUX CKa30K O JKHBOT-
HBIX HMEET CBOIO MCTOPHIO, COOMpaTesIsiMU
¢donpKIOpa, YYEHBIMH, MTyTEIIECTBEHHUKAMH
ObTH  3apUKCHPOBAHBI JaHHBIC CIOKETHI, B
OONBLIMHCTBE CBOEM OTJIMYAIOLIMECS KPaTKo-
CTBIO U 3aHUMATEIHLHOCTEHIO.

[lepBrie TyOnMKamMu KadMBIIIKAX CKa30K
cBs3aHbl ¢ UMeHeM b. beprmana, KoTopblii B
Hauasne XIX Beka 3anucan NecHIO repouIecKoro
amoca «Jl»xaHrap» W HEeCKOJNBKO CIOJKETOB Kall-
MBILKUX cKa30K. Cpelln HUX W3BECTHBIN CIOKET
«Arwo Yuxme» (MeaBEXbU YIIN») U HECKOJIBKO
mepeBojoB u3 cOopHUKA «Cudoumy Kop»
[3, c. 124-131].

Homto OumnpoB npuHaIeKuT K neTepoypr-
CKOMl IIIKOJIE BOCTOKOBEJOB, OH ObUT YUEHUKOM
mpod. B. JI. KorBrya, KOTOpBIH HECKOIBKO pa3
ITOCeaT KaJMBIIIKAE CTEMH C IENbI0 3amnceit
(hosbkIIopHBIX 00pa3ioB. Homto Oumpos mnoce-
THJI KaJMBIIIKUE CTENH C LENbI0 Hay4yHOTrOo 00-
cienoBanus ietoM 1909 r. @onbKIOpHBIN MaTe-
puai, coopannsiii Homto O4unpoBbiM, cocpeno-
TOYEH B JIBYX YacTAX PYKOMHCHOI'O COOpHUKA
«Marepuaisl 0 YCTHOM HapOJHOU nuTepaType
ACTPaxaHCKUX KaJIMBIKOBY», KOTOPBIA OBLT MO3]1-
Hee omy0iukoBaH. M3 26 onmyOIMKoBaHHBIX CHO-
YKETOB KAJIMBIIIKMX CKa30K — J[Ba 00pa3iia OTHO-
CATCS K KAJIMBIIIKAM CKa3KaM O KUBOTHBIX — 3TO
«bop bozwadar («Cepblit BOpoObIIIEeK»), « Yan
ups» («llmox mpumen»), «Yon apam xotip»
(«Bosnk u sucay), «Xap yahan xoup xyrhuy («O
Oeroii u yepHoii MbIiy) [11, c. 242, 244].

B macnenuu U. U. ITortoBa 0003HAYEHO IIATh-
JIECAT CIOXKETOB CKa30K, 3allMCAHHBIX UM CpeIu
JmoHckHX kanMmbikoB [10, ¢. 151-154]. U3nanue u
MEPEBOJI CKa304HBIX CIOXKETOB, coOpanHbIx U. U.
[TomoBbIM, IMEIOT CIIOKHYIO UCTOPHIO ITyOIIHKa-
LU ¥ IEpeBOJIOB Ha PYCCKUH A3bIK. MHOTHE 10-
KOJIGHHSI HCCJIe/IOBAaTeNlell  COMPUKACAIUCh C
TUMH TeKcTaMu. Ho 1ienpHast HayqHas myOJvKa-
LUl 3TUX TEKCTOB HA JAaHHBII MOMEHT OTCYT-
CTBYET, Kak 1 Hay4Has Ouorpadus 1. Y. [Tonosa,
TOJBKO €CTh OTJeNibHbIe Ouorpaduyeckue 3a-
MeTku. B crincke, npenocrasiennoM mpod. 11.-/1.
HomMunaxaHOBBIM, Hapsiy ¢ OpYyrHMH IpEICTaB-
JIEHbI CIIEAYIOIIME CKa3KH O JKUBOTHBIX: CKa3Ka
Ne 4 — «Uku apeama xenxenen 6opo bo2uiadan



myyauy («Cka3ka 0 cepoM BOPOOBIIIKE CO MHO-
JKECTBOM CITOCOOHOCTEI»), cka3ka Ne 6 — «Apa-
mot myyauy («Ckaska o Jjmce»), ckaska Ne 22
«Axa oyy xotiop xyneaanu myyauy («Ckazka o
IBYX OpaTbsix-MblIax»), ckaszka Ne 32 «HoHblH
tyymn» (Ckaska o Boike), ckaska Ne 38 «Janan
xotiop xyoanuuun myyauy («Ckaska o 72 HEObI-
nunax»), ckaska Ne 39 «boewadan myynuy
(«Cka3ka o 6ormane») [10].

B nmpyroi#t pykonucu U. U. TlonoBa 0o603Ha-
YeHO, YTO CKa3ku Obutm coOpaHel B 1890-
1982 rr. B 6anke Cpenusisi Arona, B Hell 0003Ha-
YEeHbI CJIEIYIOUINE TEKCThI CKAa30K O >KMBOTHBIX
(nymepayus nawa — T. B.): Ne 2 «Muc noxa xoti-
ponu myyauy («Ckaska 0 KOIIKEe U CO0aKe»).

B cBs3u ¢ mepeBomYECKOl AEATENTFHOCTHIO
. W. TlomoBa criegyer oOpaTuTh BHUMaHUE Ha
cOopHUK «CKa3KH JOHCKUX KaaMbIKOB» [15]. B
Ooubmmorpaduyeckx AaHHBIX 3TOT0 COOpPHHKA
3HAUUTCS, YTO CKa3KU 3anucan u nepesen U. U.
[Tomos, muteparypHast 00paboTKa MPUHAIIICKUAT
b. Jynuny [15].

b. B. Jlynun 0bl1 BosbHOCTyIIaTenem JloH-
CKOT'0 apXeoJIOTMYECKOr0 MHCTUTYTA, ObLIT TPH-
HAT B wieHbl JJOHCKOro 0011ecTBa apXeoIOTul 1
uctopuu npu PocToBckoM rocynusepcutere. B
1920-1930-¢ rozap! 0OH pabOTaJ YICHOM TpaBJie-
HUSI 1 y4eHbIM cekperapeM CeBepoKaBKa3CKOro
KpaeBoro o0I1ecTBa apXeoJIoruu, UCTOPUH U 3T-
Horpaduu U OIOPO KpaeBeJeHUs apXeoyiorhye-
CKUX WccienoBaHuii, npooauBimxcs Ha Ce-
BepHOoM KaBkaze. UMeHHO B 310 Bpemsa b. B. Jly-
HUH TPOSIBUJI HHTEPEC K KaIMBIIIKOMY YCTHOMY
HApOJIHOMY TBOPUYECTBY.

[anee Bo BBeieHUH K COOPHUKY TOBOPHUTCH,
YTO «OOJBIIMHCTBO 3THX CKAa30K 3arucai JI0Jro
JKUBIIUM Cpell KalIMBIKOB JIOHCKOH KpaeBe[
H. U. TTomos» [15, c. 5].

[anee roBopuTCsS, HYTO «HAYaJI0 CKa3Ku
«Jo0peiii OBIIe» 3aMIMCTBOBAHO M3 Pa3HBIX Ya-
CTEl MOHI0JIO-OMPATCKOM ITeépOMYECKON 31omen
«Eeuny Mepeeny (nepesop akaa. b. 5. Bnanu-
MUPIIOBA); CTUXH B3SIThI U3 OypsTCKOro (o0iie-
MOHTOJILCKOTO) yaueepa (dmornen) «Anamorcu
Mepeeny» [15, c. 5-6].

PesynbTaThl M X 00Ccy:KIeHHE

B cOopauk Bommmm 15 CIOKETOB CKa3oK,
Cpeay HUX MPHUCYTCTBYIOT 5 CIOXKETOB, OTHOCS-
HIMXCS K CKa3kaM O KHMBOTHBIX. B cOopHUKe
0003Ha4YeHbl MMeHa WH(POPMAHTOB-KUTENEH
Kanmeikoro paiiona JloHckoi obmnactu — Kup-
can AtunoB, Kerynsra Llenunos, Ynan baisam-
HOBa U JIp. VI3BECTHBIN CIOKET OBITOBOM CKa3KH
«Kak neHuBbIi cTapuk paboTaTh CTam» CO3IaH

no pacckazy YijaaH banpauHOBON UM 3amucu
mpod. C. B. ®apdoposckoro [15, ¢. 5-6].

C HOBOW CHIJION MPOSIBUJICS HHTEPEC KAJIMBI-
KOB K CBOEMY HapOJHOMY TBOPUYECTBY Iepen
npa3zaHoBaHueM 500-1eTust repondecKoro smoca
«/Ixanrap» B 1940 r. B mepuox 1935-1940 rr.
ObUI IPOBEJICH ALl CKA3UTEIBCKUX KOHKYPCOB U
CMOTPOB XY/J0KECTBEHHOU CaMOJESTENbHOCTH,
HAa KOTOPBIX OBUIM BBISBICHBI TAJAHTIUBBIC
MEBUBI — OyYuU, OX#CaHeapyu, CKa30YHUKH —
myyavuu. KanMellkue nucatenu U mo3tsl Jlu-
mxu Mamxues, bacanr Jopmxues, ['apsa [lan-
Oypos, Llepen JlemxuHoB, cTyIeHTB ACTpaxaH-
ckoro neauHcturyTa Y tam Ouupos, bymsm To-
JlaeBa 3aHUMaIHCh cOOpoM (oIBKIOpa MO Beel
pecnybnuke. Marepuansl, coOpaHHBIE B 3TOT
nepuoJ], ObUIH OMyOJIMKOBaHBI B JIBYX COOpHU-
Kax — «Xanome @onvkiop» Ha KaJIMBILIKOM
s3pike U «Haponnoe tBopuecTBo Kanmbikum» —
Ha pycckoM. COopHHMK «XaabMr (OIBKIOpP»
BKJItOUaeT B ce0s1 136 (osbKIIOpHBIX 00pa3sIoB.
B c6opruke «Kanmpikuii GOIBKIOP» OmyOIn-
KOBaHbBI TEKCThI CKa30K, COOpaHHbIC COTPYIHHU-
KaMu KanMBbIIIKoro HHCTUTYTa yCOBEPILIEHCTBO-
BaHUA yuuTesel B akcneauiuu 1933 rona, — 3to
TEKCT 3TUOJIOTHUECKOH cKa3ku «IloueMy y cOBbI
HeT Ho3apen?», «Jlarymka m Mypaseit», «ba-
KJIaH, Juca U Cyciamk», «Bomk, nuca u 3asm
BTpoem», «bapc, BOJIK, jrca 1 BepOIIto1 BUCTBE-
pPOM», a TaKKe CTUXOTBOpHasi ckazka «O ceme-
PBIX OpaThsIX-BOJIKax», «HUeTsipe OpaTta», «CiIoH
u Bonk» [17, c. 184-196]. Cka3ku 0 »KHBOTHBIX
U3 3TOro cOOpHHUKA ObUIHM MEPEBEIICHBI HA PYyC-
ckuit 1361k M. Bararuneim [8, ¢. 253-259].

Ecnu roBopuTh 0 IepeBoAax U3BECTHBIX CIO-
KETOB KAJIMBIIIKUX CKA30K Ha PYCCKHH S3BIK, TO
Helb3s1 He 00paTHTh BHUMaHWE Ha COOPHUK Kall-
MBILIKHUX CKa30K «CaHAaJoBBIH Japel, B KOTO-
pBIi BONDIM INECTHAALATH CIOXKETOB. ABTOpP
O00BETUHMI B OJTHOM pazfielie CKa3KH O JKUBOT-
HBIX, OJJM3KHE K HUM KyMYJISITUBHBIE M 3THOJIO-
THYECKHE CIOKETHI, B KOTOPBIX TaK WJIM WHaye
pedb UET 0 )KUBOTHBIX TIepcoHaxax [13, c. 200-
217].

B nmpenucnoBun aBTOp aHaNM3UPYET BbIILIE-
Ha3BaHHbIE BUJABI CKA30K, OTMeuas WX Kpart-
KOCTh, 3aHHMAaTelIbHOCTh, aJUIETOPUYHOCTH,
JlaHa XapaKTepPHCTHKA HEKOTOPHIX CHOKETOB.
OTHONOTUYECKHE CKAa3KH COCTABIISIOT «OCOOBIH
IUTACT CPEAN CKa30K O JKUBOTHBIX», KOTOPBIX MO~
BECTBYET O NPOHMCXOXKJCHUU IOBAIOK y TOTO
WJIH MHOTO 3BEpsi, €0 BHEUTHETO BUJIA.



KamMpimkme cka3k 0 )KHBOTHBIX, OTIHYAIO-
IIFecs KPATKOCTHIO W JJAKOHWYHOCTBIO, TIPETHA-
3HA4YEHBI JCTCKOW ayJUTOPHH, TaK KaK coxpa-
HUIM XYA0KECTBEHHO-3CTETHUECKOE, IHIaK-
THUKO-TI03HABATEIbHOE M BOCHHUTATEIHHOE 3HA-
YeHHE, TIOATOMY CKa3KH O KUBOTHBIX SBIISIOTCS
HEOTHEMIIEMOH YacThI0 meTckoro (ompkiopa. B
COOpHHUK JIETCKOTO (DOJBKIOpa KaJMBIKOB BO-
IITH HECKOJBKO TEKCTOB CKAa30K O >KMBOTHBIX,
KOTOpBIE COTJIACHO HapOJHOW TEPMHUHOJIOTHHI
UMEHYIOTCS «axp» — Kpatkue [14].

[Tpu popmupoBannu Toma «CBoAa KaJIMBIL-
Koro (honpKJIOpa» BO3HHUKIA HEOOXOIMMOCTH
obpamenus k «bykBapsm» 1 ydyeOHHKaM Kall-
MBILIKOTO $I3bIKa, B KOTOPBIX COCTABUTEISIMH
OBUTM pa3MeUIeHbl TEKCThl KaJIMBIIKUX CKa30K,
pEeKOMEH/TyeMbIe MIKOJIbHUKAM st arerHus [18].

Wznanne KanMbllIkOro MHCTHTYTa TYMaHH-
tapHbix uccnenoBannii (KUI'U PAH) u Benrep-
ckoii akamemuu Hayk “Kalmyk Folklore and
Folk Culture in the mid 19" Century. Philologi-
cal Studies on the Basis of Gabor Balint of
Szentkatolna’s” («@unomornuecKue NCCiIenoBa-
HUS KQIMBIIIKOTO (DOTBKIIOpa U HAPOTHOU KYIIb-
Typsl B XIX Beke BBOAUT B HAYYHBIH 000POT MO-
JIeBBIE MaTepHaibl BEHrepcKoro ydeHoro [a-
0opa banunTa (3anvcu cpean KaTMBIKOB U MOH-
rojioB 1871-1874 rr.). B myOnukaiuu oOmmpHo
npezcTaBiIeHbl 00pa3ibl PoIbKIOpa KaIMBIKOB
— 3araJikd, TIOCJIOBHUIIBI, TIECHH, CKa3KH, B TOM
YUCIIE U CKa3KU O )KMUBOTHBIX. 3aCITy)KHBAET BHH-
MaHHsg 0003HaYeHHE IKAHPOB KAJIMBILIKOTO
¢onbkiopa I'. BannHTOM, Tak CKa3KH BCeX yKaH-
POB OH UMEHYET KaK «ym myy/iuy — JTAHHAS NI
npoTsbKHas ckaska [19].

B 2008 roxy KanmbIlkum HHCTUTYTOM I'yMaHH-
TapHbIX HccnenoBaHuil Poccuiickoll  akageMuu
HayK ObLlTa OCHOBaHA CepHst KOGKHPUH 366D).
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BOI 0003HAYEHBI CKa3KH O KUBOTHBIX: «O TOH-
KOKPBUIOW JieTy4el MbImn»y, «O TOM, KaKyro
MoJIb3y MpUHEcTa JacToukay, «[loueMy y 3aiina
XBOCT YepHBIi» [16].

B donoreke Hayunoro apxmBa Kaamermkoro
HAYYHOTO IICHTPa XPAHUTCS OKOJIO YETHIPEXCOT
MArHUTHBIX JIEHT. B Hell copeprkaTcs 3aUcu U3-
BECTHBIX CKa3WTeJeH, 3HATOKOB KaJIMBIIIKOTO
(hosibkIIOpa, KAHPOB HAPOJHOTO TBOPYECTBA:
31ech e 00HAPYKEHBI TEKCThI KaJIMBIIIKAX CKa-
30K 0 )KHBOTHBIX. Hampumep, B penepryape cka-
surens JIumku AynoBa B 3alMCH W3BECTHOTO
(hosibkiiopucta D. b. OBanoBa oOHapyKeHO He-
CKOJIBKO TEKCTOB CKa30K — 3T0 «(CKa3Ka 0 BOJIKE
u mucey», «Cka3ka o0 oneHe u mapaney», «Cra-
PUK, cTapyXa U MEeTyX»; APYyroi ckazurenb AH-
JKUPOB AHKa BOCIPOU3BEN CICAYIONINE CIO-
)ketbl: «l[laBauH u metyx», «JIluca u Bouky,
«Kak BcTperwiuch Jetsiias B HeOe NTHIIA U
pBI0a, KOTOopas MIBIBET BO ryouHe Mopsi» [9].

3ak/oueHue

Takum 00pa3oM, CKa3KH O JKUBOTHBIX SIBH-
JMCh 00BEKTOM COOMpaHUs W MyOIMKauil MHO-
rux uccrnenopareneil. x mepeBon Ha pycckuit
SI3BIK OCYIIIECTBUIIM Pa3HbIe aBTOPbI. OHA U3 3a-
nad «CBojia KaJIMBIIIKOTO (DOJIBKIIOpay — Hayd-
HBIH TIEPEBOJI TEKCTOB CKa30K HA PYCCKHUH SI3BIK,
MOATOMY B CTaThe JIaHa UCTOPUS TepeBoIoB. bo-
Jee TOAPOOHBIA aHAMW3 JaHHBIX ITyOIUKaImi
JACT TONHYIO KAapTHUHY pACIpPOCTPaHEHUS U
(hyHKIIMOHUPOBAHMS JAHHOTO JXaHpa B CKa304-
HOW TpPaJMIMU KaJMBIKOB, a TaKKe BO3MOXKHO
OTpeIeNIiCHIE KOTMYECTBA CIOYKETOB KaJTMBIIIKHIX
CKa30K O JKHUBOTHBIX.
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